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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

כִּי־1
ако

יִמָּצֵא֣
се–нађе
H4672

ל חָלָ֗
убијени

בָּאֲדָמָה֙
у–земљи
H0127

אֲשֶׁר֩
коју

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

נֹתֵ֤ן
даје
H5414

לְךָ֙
теби

הּ לְרִשְׁתָּ֔
да–је–наследиш
H3423

נֹפֵ֖ל
лежи
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
на–пољу

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע נוֹדַ֖
зна–се
H3045

י מִ֥
ко
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
га–је–убио
H5221

Kad se nađe ubijen čovek u zemlji koju ti daje Gospod Bog tvoj da je naslediš, gde leži u polju, a ne zna se ko ga je 
ubio,

וְיָצְא֥ו2ּ
и–изаћи–ће
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
старешине–твоје
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
и–судије–твоје
H8199

֙ וּמָדְדוּ
и–мериће
H4058

אֶל־
до
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
градова

ר אֲשֶׁ֖
који–су

ת סְבִיבֹ֥
око
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
убијеног

tada neka iziđu starešine tvoje i sudije tvoje, i neka izmere od ubijenog do gradova koji su oko njega.

וְהָיָה3֣
и–биће
H1961

יר הָעִ֔
град

הַקְּרֹבָ֖ה
најближи
H7138

אֶל־
до
H0413

הֶחָלָל֑
убијеног

קְח֡וּ וְלָֽ
и–узмиће
H3947

֩ זִקְנֵי
старешине
H2205

יר הָעִ֨
града

וא הַהִ֜
тог
H1931

עֶגְלַת֣
јуницу

ר בָּקָ֗
говедо
H1241

ר אֲשֶׁ֤
којом

א־ ֹֽ ל
се–није
H3808

עֻבַּד֙
радило
H5647

הּ בָּ֔
с–њом

ר אֲשֶׁ֥
која

לאֹ־
није
H3808

מָשְׁכָ֖ה
носила
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
јарам
H5923

Pa koji grad bude najbliže ubijenome, starešine onog grada neka uzmu junicu iz goveda, na kojoj se još nije 
radilo, koja nije vukla u jarmu,

דו4ּ וְהוֹרִ֡
и–одвести–ће
H3381

֩ זִקְנֵי
старешине
H2205

יר הָעִ֨
града

וא הַהִ֤
тог
H1931

אֶת־
—
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
јуницу

אֶל־
у
H0413

נַחַ֣ל
долину

ן אֵיתָ֔
са–сталном–водом
H0386

ר אֲשֶׁ֛
у–којој

לאֹ־
се–није
H3808

יֵעָבֵ֥ד
орало
H5647

בּ֖וֹ
њој

א ֹ֣ וְל
нити
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
сејало
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
и–сломиће–врат
H6202

ם שָׁ֥
тамо
H8033

אֶת־
—
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
јуници

חַל׃ בַּנָּֽ
у–долини

i neka odvedu starešine onog grada tu junicu u pustu dolinu gde se ne kopa ni seje, i neka zakolju junicu onde u 
dolini.

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
и–приступиће
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
свештеници
H3548

בְּנֵי֣
синови

לֵוִי֒
Левијеви
H3878

י כִּ֣
јер

ם בָ֗
њих

ר בָּחַ֞
је–изабрао
H0977

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
да–Му–служе
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
и–да–благосиљају
H1288

ם בְּשֵׁ֣
у–име
H8034

יְהוָה֑
Господње
H3068

וְעַל־
и–по

פִּיהֶ֥ם
речи–њиховој
H6310

יִהְיֶה֖
решаваће–се
H1961

כָּל־
сваки
H3605

יב רִ֥
спор
H7379

וְכָל־
и–свака
H3605

נָֽגַע׃
повреда
H5061
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Potom neka pristupe sveštenici, sinovi Levijevi; jer njih izabra Gospod Bog tvoj da mu služe i da blagosiljaju u ime 
Gospodnje, i na njihovim rečima da ostaje svaka raspra i svaka šteta;

ל6 וְכֹ֗
и–све
H3605

֙ זִקְנֵי
старешине
H2205

הָעִי֣ר
града

וא הַהִ֔
тог
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
најближег
H7138

אֶל־
до
H0413

הֶחָלָל֑
убијеног

֙ יִרְחֲצוּ
опраће
H7364

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
руке–своје
H3027

עַל־
над

הָעֶגְלָ֖ה
јуницом

הָעֲרוּפָ֥ה
којој–је–сломљен–врат
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
у–долини

i sve starešine onog grada koji budu najbliže ubijenome neka operu ruke svoje nad zaklanom junicom u onoj 
dolini,

וְעָנ֖ו7ּ
и–проговориће

וְאָמְר֑וּ
и–рећи–ће
H0559

ינוּ יָדֵ֗
руке–наше
H3027

א ֹ֤ ל
нису
H3808

]שפכה[
(исправка)
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
пролиле
H8210

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֣
крв
H1818

הַזֶּ֔ה
ову
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
и–очи–наше

א ֹ֥ ל
нису
H3808

רָאֽוּ׃
виделе
H7200

i tvrdeći neka kažu: Ruke naše nisu prolile ovu krv niti su oči naše videle;

כַּפֵּר8֩
опрости

לְעַמְּךָ֨
народу–Твом

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиљу
H3478

אֲשֶׁר־
који

֙ פָּדִי֙תָ
си–откупио
H6299

יְהוָ֔ה
Господе
H3068

וְאַל־
и–не
H0408

֙ תִּתֵּן
допусти
H5414

ם דָּ֣
крв
H1818

י נָקִ֔
невину

רֶב בְּקֶ֖
у–средини
H7130

עַמְּךָ֣
народа–Твог

יִשְׂרָאֵל֑
Израиља
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
и–биће–им–опроштена

לָהֶ֖ם
њима
H1992

ם׃ הַדָּֽ
крв
H1818

milostiv budi narodu svom Izrailju, koji si iskupio, Gospode, i ne meći pravu krv na narod svoj Izrailja. Tako će se 
očistiti od one krvi.

ה9 וְאַתָּ֗
а–ти

תְּבַעֵר֛
ћеш–уклонити

ם הַדָּ֥
крв
H1818

י הַנָּקִ֖
невину

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–средине–твоје
H7130

י־ כִּֽ
јер

ה תַעֲשֶׂ֥
ћеш–чинити

ר הַיָּשָׁ֖
исправно
H3477

בְּעֵינֵי֥
у–очима

יְהוָֽה׃
Господњим
H3068

ס
(одељак)

I ti ćeš skinuti pravu krv sa sebe kad učiniš šta je pravo pred Gospodom.

י־10 כִּֽ
кад

א תֵצֵ֥
изиђеш
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–рат
H4421

עַל־
против

אֹיְבֶי֑ךָ
непријатеља–твојих
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
и–преда–их
H5414

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твој
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
у–руке–твоје
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
и–заробиш
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
заробљенике–његове

Kad otideš na vojsku na neprijatelje svoje, i preda ih Gospod Bog tvoj u ruke tvoje i zarobiš ih mnogo.

11֙ וְרָאִיתָ
и–видиш
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
међу–заробљеницама
H7633

שֶׁת אֵ֖
жену
H0802

יְפַת־
лепу
H3303

אַר תֹּ֑
изгледом
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
и–зажелиш

הּ בָ֔
је

וְלָקַחְתָּ֥
и–узмеш
H3947

לְךָ֖
је–себи

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802
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I ugledaš u roblju lepu ženu, i omili ti da bi je hteo uzeti za ženu,

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
и–доведеш–је
H0935

אֶל־
у
H0413

תּ֣וֹךְ
сред
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
куће–твоје

וְגִלְּחָה֙
и–обријаће
H1548

אֶת־
—
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
главу–своју

ה וְעָשְׂתָ֖
и–сређаће

אֶת־
—
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
нокте–своје
H6856

odvedi je kući svojoj; i neka obrije glavu svoju i sreže nokte svoje;

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
и–скинуће
H5493

אֶת־
—
H0853

ת שִׂמְלַ֨
хаљину
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
заробљености–своје
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
са–себе

וְיָֽשְׁבָה֙
и–седеће
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
у–кући–твојој

כְתָ֛ה וּבָֽ
и–плакаће
H1058

אֶת־
за
H0853

יהָ אָבִ֥
оцем–својим
H0001

וְאֶת־
и–за
H0853

הּ אִמָּ֖
мајком–својом
H0517

יֶרַ֣ח
месец
H3391

ים יָמִ֑
дана
H3117

חַר וְאַ֨
и–после

ן כֵּ֜
тога

תָּב֤וֹא
ући–ћеш
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
к–њој
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
и–бићеш–јој–муж
H1166

ה וְהָיְתָ֥
и–биће
H1961

לְךָ֖
теби

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

i neka skine sa sebe haljine svoje u kojima je zarobljena i neka sedi u kući tvojoj, i žali za ocem svojim i za 
materom svojom ceo mesec dana; potom lezi s njom, i budi joj muž i ona nek ti bude žena.

וְהָיָ֞ה14
и–биће
H1961

אִם־
ако

א ֹ֧ ל
не
H3808

חָפַצְ֣תָּ
будеш–задовољан

הּ בָּ֗
њом

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
пустићеш–је
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
слободну
H5315

ר וּמָכֹ֥
а–продати
H4376

לאֹ־
не
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
смеш–је–продати
H4376

סֶף בַּכָּ֑
за–новац
H3701

לאֹ־
не
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
смеш–је–злостављати

הּ בָּ֔
њом

חַת תַּ֖
зато–што
H8478

ר אֲשֶׁ֥
си

הּ׃ עִנִּיתָֽ
је–понижавао

ס
(одељак)

Ako ti posle ne bi bila po volji, pusti je neka ide kuda joj drago, ali nikako da je ne prodaš za novce ni da njom 
trguješ, jer si je osramotio.

י־15 כִּֽ
ако

ָ ין תִהְיֶ֨
буде
H1961

ישׁ לְאִ֜
човеку
H0376

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

ים נָשִׁ֗
жене
H0802

הָאַחַ֤ת
једне
H0259

אֲהוּבָה֙
вољене
H0157

וְהָאַחַת֣
и–једне
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
невољене
H8130

וְיָֽלְדוּ־
и–роде–му
H3205

ל֣וֹ
му

ים בָנִ֔
синове

הָאֲהוּבָ֖ה
вољена
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
и–невољена
H8130

וְהָיָה֛
и–буде
H1961

ן הַבֵּ֥
син

הַבְּכ֖וֹר
првенац
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
од–невољене
H8146

Ko bi imao dve žene, jednu milu, a drugu nemilu, pa bi rodila sinove, i mila i nemila, i prvenac bi bio od nemile,

וְהָיָ֗ה16
и–биће
H1961

בְּיוֹם֙
у–дан
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
кад–оставља–у–наследство
H5157

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֔
синовима–својим

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
што

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ל֑וֹ
му

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יוּכַ֗
сме
H3201

לְבַכֵּר֙
дати–првенство
H1069

אֶת־
—
H0853

בֶּן־
сину

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
вољене
H0157

עַל־
уместо

פְּנֵי֥
сина
H6440

בֶן־
сина

הַשְּׂנוּאָ֖ה
невољене
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
првенца
H1060
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onda kad dođe vreme da podeli sinovima svojim šta ima ne može prvencem učiniti sina od mile preko sina od 
nemile koji je prvenac;

17֩ כִּי
него

אֶת־
—
H0853

ר הַבְּכֹ֨
првенца
H1060

בֶּן־
сина

ה הַשְּׂנוּאָ֜
невољене
H8130

יר יַכִּ֗
признаће

לָתֶ֤ת
да–му–да
H5414

לוֹ֙
му

י פִּ֣
два
H6310

יִם שְׁנַ֔
дела
H8147

ל בְּכֹ֥
од–свега
H3605

אֲשֶׁר־
што

א יִמָּצֵ֖
се–нађе
H4672

ל֑וֹ
му

כִּי־
јер

הוּא֙
он–је
H1931

ית רֵאשִׁ֣
почетак
H7225

אֹנ֔וֹ
снаге–његове
H0202

ל֖וֹ
њему

ט מִשְׁפַּ֥
припада–право
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
првенаства
H1062

ס
(одељак)

nego za prvenca neka prizna sina od nemile i dade mu dva dela od svega što ima, je je on početak sile njegove, 
njegovo je pravo prvenačko.

י־18 כִּֽ
ако

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ישׁ לְאִ֗
човеку
H0376

בֵּ֚ן
син

סוֹרֵ֣ר
непокоран
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
и–бунтован
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
који–не
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
слуша
H8085

בְּק֥וֹל
глас

יו אָבִ֖
оца–свог
H0001

וּבְק֣וֹל
ни–глас

אִמּ֑וֹ
мајке–своје
H0517

וְיסְּר֣וּ      
и–казне–га
H3256

אֹת֔וֹ
га
H0853

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

ע יִשְׁמַ֖
послуша
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
их
H0413

Ko bi imao sina samovoljnog i nepokornog, koji ne sluša oca svog ni matere svoje, i kog oni i karaše pa opet ne 
sluša,

פְשׂו19ּ וְתָ֥
онда–нека–га–ухвате
H8610

ב֖וֹ
за–њега

יו אָבִ֣
отац–његов
H0001

וְאִמּ֑וֹ
и–мајка–његова
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
и–нека–га–изведу
H3318

אֹת֛וֹ
га
H0853

אֶל־
пред
H0413

זִקְנֵי֥
старешине
H2205

עִיר֖וֹ
града–његовог

וְאֶל־
и–на
H0413

עַר שַׁ֥
врата
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
места–његовог
H4725

neka ga uzmu otac i mati, i neka ga dovedu k starešinama grada svog na vrata mesta svog,

וְאָמְר֞ו20ּ
и–рећи–ће
H0559

אֶל־
ка
H0413

זִקְנֵי֣
старешинама
H2205

עִיר֗וֹ
града–његовог

בְּנֵנ֤וּ
син–наш

זֶה֙
овај
H2088

סוֹרֵ֣ר
непокоран–је
H5637

ה וּמֹרֶ֔
и–бунтован
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
слуша
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
глас–наш

זוֹלֵ֖ל
изјелица–је

א׃ וְסֹבֵֽ
и–пијаница
H5435

i neka kažu starešinama grada svog: Ovaj sin naš samovoljan je i nepokoran, na sluša nas, izjelica je i pijanica.

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
и–нека–га–каменују
H7275

כָּל־
сви
H3605

י אַנְשֵׁ֨
људи
H0376

עִיר֤וֹ
града–његовог

אֲבָנִים֙ בָֽ
камењем
H0068

ת וָמֵ֔
те–умре
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–уклонићеш

ע הָרָ֖
зло
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–средине–твоје
H7130

וְכָל־
и–сав
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
чуће
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
и–уплашиће–се
H3372

ס
(одељак)

Tada svi ljudi onog mesta neka ga zaspu kamenjem da pogine; i tako izvadi zlo iz sebe, da sav Izrailj čuje i boji se.
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י־22 וְכִֽ
а–ако

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ישׁ בְאִ֗
на–човеку
H0376

חֵ֛טְא
грех
H2399

מִשְׁפַּט־
достојан
H4941

וֶת מָ֖
смрти
H4194

וְהוּמָת֑
и–буде–погубљен
H4191

יתָ וְתָלִ֥
и–обесиш
H8518

אֹת֖וֹ
га
H0853

עַל־
на

ץ׃ עֵֽ
дрво
H6086

Ko zgreši tako da zasluži smrt, te bude osuđen na smrt i obesiš ga na drvo,

לאֹ־23
нека–не–остане
H3808

ין תָלִ֨
нека–не–остане

נִבְלָת֜וֹ
тело–његово
H5038

עַל־
на

ץ הָעֵ֗
дрвету
H6086

י־ כִּֽ
него

קָב֤וֹר
сигурно
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
сахранићеш–га
H6912

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

י־ כִּֽ
јер

קִלְלַ֥ת
проклетство
H7045

ים אֱלֹהִ֖
Божје–је
H0430

תָּל֑וּי
обешени
H8518

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

תְטַמֵּא֙
оскврни

אֶת־
—
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
земљу–твоју
H0127

אֲשֶׁר֙
коју

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

לְךָ֖
теби

ה׃ נַחֲלָֽ
у–наследство
H5159

ס
(одељак)

neka ne prenoći telo njegovo na drvetu, nego ga isti dan pogrebi, jer je proklet pred Bogom ko je obešen; zato ne 
skvrni zemlje koju ti Gospod Bog tvoj daje u nasledstvo.
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